
<е0вда8НО областная библиогекв им. Тютчева принимала гостя ди-
'0 iKtopa бнзро библиотеки Конгресса США в России Микшлв Левнера 

У1ихаил Вениаминович, кандидат технических наук, стал директором 
,я осковского бюро после победы в многоступенчатом конкурсе. Преж-
ly S, чем занять этот пост, он прошел длительную стажировку в библи-
Ц геке Конгресса 
в» 

- Чем привлекательна на предмет 
'ждународного книгообмена для Вас 

шЛянская библиотека? 
л - Поскольку библиотека Конгресса явля-
' . ся самым большим хранилищем книг на 

янете и представляет огромную славян-
ую коллекцию, мы, естественно, посто-

. IHO ищем новые источники для пополне-
|я ее фондов. Больше всего нас интере-

' ют издания российской провинции, 
го В Америке, как известно, стране эми-

йнтов, где живут выходцы из всех угол-
)®)8мира, в том числе и Брянской области, 
Hj вди вправе интересоваться историей 

юего родного края, откуда вышли их 
If (1едки и они сами. Поэтому мы кровно за-
ж нгересованы в получении литературы из 
81 егионов бывшего Союза. Брянск является 
11 Ентром культурного этноса на границе Ук-
3 айны и Белоруссии. И поэтому история 

гах мест особенно интересна. 
'' Зная российский книжный рынок, мы 
'' идим, что изданий такого плана становит-

:»все больше. Нужно только их искать. 
Какай именно литература Брян-

Щ1НЫ пробудила ваш профессиональ-
ней интерес, и как вы ее разыскивав-
к7 
- Универсальную библиотеку интересует 
йсолютно все, что связано с гуманитар-
ной сферой. А также политика и э кономика 
югионов. 
Между Всероссийской книжной палатой 
I библиотекой Конгресса существует 
ймен информацией. Мы посылаем всю 
ициональную американскую библиогра-
Трию в Россию, а а досье Конгресса посту-
пает российская. Потом выбираем то, чего 
упас нет. Я приехал в Брянск уже со спис-
им интересующих меня книг. Это "Дело 
веры Засулич" Карпиленко, русское декаб-
фистоведение конца XIX — начала XX века, 
изданные в БГПИ. "Дворяне Саловы из 
села Сосновки" В.Алексеева и другие. А 
после встречи с брянскими издателями я 
увожу еще и экземпляры "Граней" Гунько, 
'Придесенья" Парыгина, "Дебрянска" По-
пова, а также вышедшие три тома шести-
Юмной серии "Брянщина литературная". 

Последнее издание .войдет в коллекцию 
библиотеки "Мемориал" . 

— Действительно ли та, что эти 
издания представляют интерес для 
библиотеки Конгресса или же они 
просто дополнят фонды библиотеки? 

— У нас идет очень строгий отбор литера-
туры. Ежедневно сюда поступает более 30 
тысяч книг, из них в коллекцию отбирается 
5—6 тысяч. Предпочтение отдается всему, 
что касается исторической памяти челове-
чества. Даже несмотря на плохое, скажем, 
полиграфическое оформление, качество 
бумаги, эти книги берутся в фонд. 

— Как хранятся такие "хрупкие" из-
дания в вашей библиотеке? 

— Бумага начала века в наше время 
саморазрушается из-за кислотных элемен-
тов в ее составе. Существуют очень доро-
гостоящие технологии, с помощью которых 
она обескисливается. По сути, у нас созда-
ны условия для вечного хранения таких 
книг. Переводятся и разного рода литера-
тура, газеты из печатного в электронный 
вид. В программе "Память Америки" книж-
ные, графические, иллюстрированные ма-
териалы и так далее переводятся на опти-
ческие носители. Преподаватель любой 
школы может исг^ользовать на своем уроке 
все, что связано с историей США, "достав" 
таким образом любой документ или карти-
ну. 

— Насколько выгодно сегодня обме-
ниваться книгами? 

— Наша библиотека посылает для книго-
обмена издания; которые по своей номи-
нальной стоимости достаточно дороги, осо-
бенно литература справочного, энциклопе-
дического плана. Но нам выгодно менять-
ся, потому что по американским законам 
библиотека Конгресса из самых разных 
источников получает бесплатные обяза-
тельные экземпляры издаваемой литерату-
ры. Я привез на этот раз несколько книг на 
английском языке в дар областной библио-
теке. Среди них есть очень толстый спра-
вочник со сведениями о самых важных 
людях мира, который стоит 250 долларов. 

А взамен мы получим книжечку о дворя-
нах из села Сосновки. 

— Какие перспективы открываются 
перед провинциальной библиотекой, 
участвующей в международном кни-
гообмене? 

— Денежные трудности всегда будут пре-
следовать библиотеки, как бы хорошо они 
ни финансировались. Запросы у читателей 
растут, но чего не должно быть, так это ин-
формационного дефицита. 

Мы пытаемся установить бесфинансовые 
книгообменные отношения с библиотека-
ми России, то есть книга на книгу, зная о 
нынешних ограниченных финансовых и ва-
лютных возможностях, особенно провин-
циальных библиотек. Для них ото выгодно 
не только экономически, мы еще инфор-
мируем наших партнеров о том, что выхо-
дит сегодня на Западе. Если у библиотек 
появляются деньги, они будут знать, что 
можно на них приобрести. 

Кроме того, мы осуществляем ряд обра-
зовательных программ по стажировке рос-
сийских библиотекарей в разных универ-
ситетах США, где они обучаются новой 
технологии, связанной с компьютериза-
цией, каналами связи, доступом в разные 
базы данных и т.д. Они же привносят свой 
опыт, который накоплен Россией в библи-
отечном деле. • 
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